
В течение следующих нескольких дней, Карл был в лучшем настроении, чем тётя Кэт видела в
последнее время.

Он был почти всегда веселый, и даже громко рассмеялся несколько раз, но, возможно, самое
необычное было в том, что он сам начал пробовать дополнительный уход за лицом и
практиковаться с макияжем, пробуя различные методы.

Если бы тётя Кэт его не знала, она бы подумала, что её племянница встретила какого-нибудь
красивого молодого человека.

Но что было более вероятным, это то, что он избавился от большой проблемы, так как ему
удалось сгладить острые углы с его бывшей подругой, убедив её не показывать его фото всем
его бывшим здешним друзьям.

Но, возможно, "Кэнди" наконец, приняла свою новую роль, как девушка?

Карл продемонстрировал только символическое сопротивление, когда она велела ему
полежать немного под солнечными лучами на заднем дворе, чтобы гарантировать, что он
сможет носить свои новые топы и платья.

- Но я думал, что у меня уже есть загар? - проворчал он.

- Он был хорош, когда мы пытались повысить доверие, в случае если кто- нибудь увидел бы
тебя топлесс, милая, - пояснила тётя Кэт. - Если кто-то увидит топлесс тебя сейчас, ты
действительно думаешь, что они смогут заподозрить, что ты мальчик?

Покраснев и прекратив сопротивляться, Карл вышел на улицу, прихватив с собой один из
любовных романов (об очередной горничной, которая должна была влюбиться в красавца
бизнесмена) и снял верх одного из своих новых бикини.

Он по-прежнему чувствовал себя ужасно со своими новыми сиськами, выступающими с
гордостью на его груди, с дерзкими розовыми сосками, но он знал, что там не было никого, кто
мог бы увидеть его.

Он перемежал чтение романа с мечтами о Миранде, и несколько часов спустя, когда он уже
одел верх своего бикини, его телефон, наконец, зазвонил.

- Эй, подружка, - услышал он голос Миранды. - Я очень жду сегодняшнего вечера. Ты уже
решила, что оденешь?

- Хм, я ещё не думал об этом, - сказал Карл.



- Ну, я уверена, что ты будешь выглядеть восхитительно в чём угодно, - сказала Миранда. - Как
насчет того, что бы встретиться со мной у ресторана в семь? Согласна?

- Конечно, да! - Заверил её Карл. Тётя Кэт, несомненно, подвезёт его, в конце концов.

- И ещё один вопрос... У тебя есть защита? – Сладким голосом спросила Миранда.

- Защита? - Переспросил Карл, не веря своим ушам.

- Ну да, защита, - сказала Миранда. - Презервативы.

- Я куплю, - ответил Карл, желая, чтобы его голос сейчас звучал более мужским, когда он
говорил это.

Но с другой стороны, если Миранда чувствовала влечение к нему, как к красивой девушке, то
это вероятно означало и то, что ей нравилось и его высокое сопрано...

- О, хорошо, - Миранда вздохнула. - Я так взволнована сегодня, я знаю, ты будешь просто
прекрасно выглядеть. Так что, до встречи в семь?

- До встречи, - прошептал Карл, затем повесил телефонную трубку с выражением на лице чего-
то среднего между ужасом и блаженством.

Он всегда был оптимистичен в своих мечтах, как далеко девушка готова зайти с ним, но
казалось, что Миранда готова и хочет пройти весь путь сегодня вечером!

Он встал, не обращая внимания на охватившее его волнение, скользнул ногами в свои розовые
туфли и поспешил на веранду, не замечая, как раскачивается его грудь и, как соблазнительно
покачивается его задница под крошечным бикини.

Он мог бы одеваться как девочка, но у него сегодня свидание с девушкой, и она хочет, чтобы
он был её мужчиной!

И теперь наступала самая трудная часть, это найти, что ему одеть.

Карл поспешил в свою комнату и начал перебирать различные платья, думая о том, какие бы
понравились Миранде, прежде чем он понял, что ему нужна была помощь.

Он никогда не был раньше на свидании, как девушка, но тётя Кэт, конечно, была, и она была в
нескольких шагах в гостиной.



Это, безусловно, упростило бы выбор вещей.

Он проследовал в гостиную, всё ещё в своём розовом бикини, и обнаружил тётю Кэт,
читающую на диване. Обхватив ухоженные ладони вместе, и выставив их перед собой, он
остановился перед своей тётей.

- Тётя Кэт! - Ласково позвал он её.

Тётя Кэт подняла голову и не смогла удержаться от улыбки.

Её полностью феминизированный племянник явно хотел попросить об одолжении, и она
отметила, что он подсознательно заимствовал покорную женскую осанку, вероятно подсмотрев
её у кого-то (сложив руки именно таким образом, чтобы сжать свои груди вместе, и застенчиво
опустив ресницы), так, как если бы он был настоящей девушкой.

Если он попросит в таком виде мужчину об одолжении, он, без сомнений, получит его!

- Да? - Тётя Кэт улыбнулась.

- Позвонила Миранда, и она приглашает меня сходить сегодня вечером в пиццерию, - объяснил
Карл. – Можно мне сходить с ней?

- Конечно, дорогая, - сказала тётя Кэт. - Я так рада, что ты общаешься!

- Ну... Вы не могли бы помочь мне подготовиться? - Робко спросил Карл.

- Я... я хочу, выглядеть действительно сексуально и женственно. - Выдохнул он на одном
дыхании и тут же покраснел.

- Прости, что ты сказала? - Спросила тётя Кэт, оторвавшись от своего журнала с озадаченным
выражением на лице.

- Я хочу выглядеть, действительно, сексуально и женственно сегодня, - смущаясь, повторил
чуть слышно Карл.

Его щёки горели.

- Не могли бы вы помочь мне подобрать что-нибудь? - снова попросил он.

- Конечно, с удовольствием, - сказала тётя Кэт, сияя. - Давай, милая, давай-ка посмотрим, что у
нас есть.
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